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             เรื่องเสร็จที่ ๕๒๐/๒๕๓๕

ซึ
บันทึก
Gar ความหมายของคําว่า “หนี” ตามมาตรา ๑ (๕) แห่งพระราชบัญญัติ
เงินคงคลัง พ.ศ.๒๕๓๑ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเงินคงคลัง

(ฉบับยที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๕

กระทรวงการคลัง ได้มีหนังสือ ด่วนที่สุด fi na ๐๕๐๒/๑๕๐๓๕ ลงวันที่ ๒๐
เมษายน ๒๕๓๕ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า ตามมาตรา ๑ (๕)? แห่ง

พระราชบัญญัติเงินคงคลัง พ.ศ.๒๕๓๑ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเงินคงคลัง (ฉบับที่
2) พ.ศ.๒๕๓๕ ได้ขยายขอบเขตการบริหารเงินคงคลังให้เกิดประโยชน์มากยิ่งขึ้น โดยให้สามารถ
นําเ
             งินคงคลังไปซื้อเงินตราต่างประเทศ พันธบัตรของรัฐบาลต่างประเทศ หรือหลักทรัพย์ที่มั่นคง
ในต่างประเทศที่ไม่ใช่หุ้น ในสกุลเงินตราที่จะต้องชําระหนี้ที่กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ และใน
วงเงินไม่เกินจํานวนหนี้ที่ถึงกําหนดชําระในช่วงระยะเวลาไม่เกิน ๕ ปี เพื่อนําไปใช้ประโยชน์ใน
การชําระหนี้เมื่อถึงกําหนดได้

อย่างไรก็ดี โดยที่กฎหมายดังกล่าวมิได้มีการระบุความหมายของคําว่า “หนี้” ไว้
อย่างชัดเจน ดังนั้น คําว่า “หนี้” ตามมาตรา ๑ (๕) แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าว จึงอาจ
ตีความหมายได้เป็น ๒ นัย คือ นัยที่หนึ่ง หมายถ
             ึง หนี้ที่กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ และมีข้อ
ผูกพันที่จะต้องจ่ายชําระคืนในส่วนของต้นเงินกู้โดยไม่รวมดอกเบี้ย หรือ นัยที่สอง หมายถึง wil

ที่กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ และมีข้อผูกพันที่จะต้องจ่ายชําระคืนต้นเงินกู้รวมทั้งดอกเบียเงินกู้อัน

เป็นข้อผูกพันทีเกิดจากการกู้ยืม ซึ่งในเรื่องนี่กระทรวงการคลังได้พิจารณาเทียบเคียงกับ

%ธ2                                                                           บี๊ว๒

พระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ พ.ศ.๒๕๐๒ ซึ่งนิยามคําว่า “หนี่”" ไว้ว่าหมายความถึง “ข้อ

* มาตรา 
             o ในกรณีต่อไปนี้ ให้สั่งจ่ายเงินจากบัญชีเงินคงคลังบัญชีที่ ๒ หรือคลังจังหวัด
หรือคลังอําเภอได้ก่อนที่มีกฎหมายอนุญาตให้จ่าย คือ
ฯลฯ                      ฯลฯ
(@) เพื่อซื้อคืนหรือไถ่ออนพันธบัตรของรัฐบาล หรือตราสารเงินกู้ของกระทรวงการคลัง
หรือชําระหนี้ตามสัญญากู้ที่กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ ทั้งนี้ตามจํานวนที่รัฐมนตรีเห็นสมควร
(๕) เพื่อซื้อเงินตราต่างประเทศ พันธบัตรของรัฐบาลต่างประเทศหรือหลักทรัพย์ที่มั่นคง
ในต่างประเทศที่ไม่ใช่หุ้น ในสกุลเงินตราที่จะต้องชําระหนี้ที่กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ และในวงเง
             ินไม่เกิน

จํานวนหนี่ที่ถึงกําหนดชําระในช่วงระยะเวลาไม่เกิน ๕ ปี เพื่อนําไปใช้ประโยชน์ในการขําระหนี่เมื่อถึงกําหนด

BoA vy   et            2          ee Aw  ซ้3
ทงน ให้รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีมีอํานาจกําหนดข้อบังคับเกี่ยวกับการซื่อเงินตรา

ee odd

ต่างประเทศ พันธบัตรของรัฐบาลต่างประเทศ และหลักทรัพย์ที่มั่นคงในต่างประเทศที่ไม่ใช่หุ้น การนําเงินตรา
ต่างประเทศฝากธนาคาร รวมทั้งวิธีปฏิบัติอื่นใดที่เกี่ยวข้อง
ฯลฯ                      ฯลฯ
๒ มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้

ฯลฯ                   
                     ฯลฯ
             [END PAGE 1]
             ๒

ผูกพันที่จะต้องจ่ายหรืออาจจะต้องจ่ายเป็นเงิน สิงของหรือบริการ ไม่ว่าจะเป็นข้อผูกพันอันเกิด

จากการกู้ยืม การคําประกัน การซือ หรือการจ้างโดยใช้เครดิต หรือจากการอื่นใด” ประกอบกับ

ในทางปฏิบัติ กระทรวงการคลังจะขอตั้งงบประมาณรายจ่ายประจําปีเพื่อชําระหนีเงินกู้ สําหรั

ชําระเป็นค่าต้นเงินกู้ ดอกเบียเงินกู้ ตลอดจนค่าธรรมเนียมยื่น ๆ ที่เกี่ยวกับการกู้เงินด้วย
กระทรวงการคลังจึงเห็นว่า คําว่า “หนี่” ตามมาตรา ๑ (๕) น่าจะมีความหมายตามนัยที่สอง
กระทรวงการคลังจึงขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาให้ความเห็นเพื่อจะได้
             ถือเป็นแนวทางการ

ปฏิบัติที่ถูกต้องต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการรํางกฎหมาย คณะที่ ๑ ) ได้พิจารณาข้อ
หารือดังกล่าว โดยได้ฟังคําชีแจงข้อเท็จจริงจากผู้แทนกระทรวงการคลัง (กรมบัญชีกลาง) แล้ว
ข้อเท็จจริงปรากฏว่า ในการกู้เงินตราต่างประเทศ ความแปรผันเกียวกับเงินกู้ดังกล่าวอาจเกิดขึ้น

ได้ ๒ กรณี คือ (๑) ความแปรผันเกี่ยวกับสกุลเงินตราต่างประเทศ ซึ่งเกิดขึ้นเนื่องจากการที่
สถาบันการเงินที่กระทรวงการคลังทําสัญญาด้วยได้ใช้วิธีระดมเงินกู้จากสถาบันการเงินยืนใน
ประเทศต่างๆ หลายแห่ง เพื่อนํามาให้กระทรวงการค
             ลังกู้ แม้ว่าในการทําสัญญากู้เงินจะเป็นการ

กู้เงินในสกุลเงินตราต่างประเทศสกุลเดียวกันก็ตาม แต่ในการชําระหนี้เงินกู้นั้นสถาบันการเงินที่
กระทรวงการคลังทําสัญญาด้วยจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเป็นเวลาประมาณ ๒๐ วัน ว่าเมื่อถึง
กําหนดชําระ กระทรวงการคลังจะต้องชําระหนี้เงินกู้นั้นในสกุลเงินตราใด มีจํานวนเท่าใด และ
(๒) ความแปรผันเกี่ยวกับดอกเบี้ยเงินกู้ ในกรณีที่ข้อตกลงที่กระทรวงการคลังได้ทําไว้กับสถาบัน
การเงินกําหนดให้ชําระดอกเบี้ยในอัตราแบบลอยตัว ซึ่งกรณีนี้จํานวนหนี้ที่จะต้องชําระเมื่อถึง
กําหนดไม่อาจทร
             าบจํานวนแน่นอนได้ล่วงหน้า เพราะขึ้นอยู่กับอัตราดอกเบี้ยในวันที่ถึงกําหนด
ชําระว่าจะมีอัตราเท่าใด

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๑) พิจารณาแล้วเห็นว่า

บทบัญญัติมาตรา ๓ แห่งพระราชบัญญัติเงินคงคลัง พ.ศ.๒๕๓๑ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย

พระราชบัญญัติเงินคงคลัง (ฉบับที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๕ wu เป็นบทบัญญัติที่กําหนดขึ้นเพื่อให้อํานาจ

ฝ่ายบริหารที่จะใช้จ่ายเงินของรัฐไปได้ก่อนโดยยังไม่ต้องมีกฎหมายอนุญาต ซึ่งถือเป็นการใช้
จ่ายเงินไปได้ก่อนโดยยังไม่ต้องได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา การใช้เงินดังกล่าวนี้จึง
             ต้องมี
ข้อจํากัดขอบเขตการใช้ให้เป็นเฉพาะกรณีจําเป็นและมีเหตุที่ทําให้ต้องจ่ายโดยเร็ว ทั้งนี้ ก็เพื่อ
ความมั่นคงในด้านการเงินของรัฐเป็นสําคัญ การจ่ายเงินในลักษณะนี้จึงจําต้องมีความแน่นอน
ด้วย ดังจะเห็นได้จากมาตรา ๑ (๕)” ที่ให้อํานาจใช้เงินดังกล่าวเพื่อซื้อคืน หรือไถ่ถอน

พันธบัตรของรัฐบาล หรือตราสารเงินกู้ของกระทรวงการคลัง หรือชําระหนีตามสัญญากู้ที

กระทรวงการคลังเป็นผู้กู้ ได้ ซึ่งการชําระหนี่ในกรณีดังกล่าวนี่เป็นการชําระหนี่ที่ถึงกําหนดชําระ

“หนี้” หมายความว่า ข้อผูกผันที่จะต้องจ่ายหรืออาจจะต้
             องจ่ายเป็นเงิน สิ่งของหรือบริการ
ไม่ว่าจะเป็นข้อผูกผันอันเกิดจากการกู้ยืม การตั้าประกัน การซื้อ หรือการจ้างโดยใช้เครดิต หรือจากการอื่นใด
ฯลฯ                      ฯลฯ
๓ โปรดดูเชิงอรรถที่ (๑)
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             ซึ่งมีจํานวนแน่นอนตายตัว และหมายรวมทั้งต้นเงินกู้และดอกเบี้ยด้วย สําหรับกรณีตามมาตรา
๓ (๕) นั้น เป็นการให้อํานาจฝ่ายบริหารที่จะเตรียมการล่วงหน้าในการชําระหนี้ที่จะถึงกําหนด
ชําระในอนาคตในระยะเวลาไม่เกิน ๕ ปี โดยมีเงื่อนไข ๒ ประการ คือ (๑) เงินตราต่างประเทศที่
ซื้อจะต้องเป็นสกุลเงินตราเดียวกันกับที่กระทรวงการคลังกู้ และ (๒) วงเงินของเงินตรา
ต่างประเทศที่จะอนุญาตให้ซื้อได้ ต้องไม่เกินจํานวนหนี้ที่ถึงกําหนดชําระในช่วงระยะเวลาไม่เกิน
๕ ปี ซึ่งการที่กฎหมายกําหนดเงื่อนไขเรื่องประเภทของสกุลเงินตราไว้ ก
             ็เพื่อประโยชน์เกี่ยวกับ
อัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา ส่วนการกําหนดเงื่อนไขเกี่ยวกับวงเงินขั้นสูงก็เพื่อรักษาปริมาณเงินคง
คลังให้ได้ดุลยภาพ ไม่ให้มีการนําไปใช้จนมากเกินสมควร

อย่างไรก็ดี โดยที่ในพระราชบัญญัติเงินคงคลังฯมิได้มีการนิยามคําว่า “หนี่

เอาไว้โดยเฉพาะว่ามีความหมายเพียงไร กรณีนี้จึงต้องถือตามความหมายทั่วไป กล่าวคือ
หมายถึง ความผูกพันตามกฎหมายที่บุคคลฝ่ายหนึ่งเรียกว่าเจ้าหนี้ ชอบที่จะได้รับชําระหนี้ที่มี
วัตถุประสงค์เป็นการกระทํา งดเว้นการกระทํา หรือส่งมอบทรัพย์สินจากบุคคลอีกฝ่ายหนึ่ง
เรียกว่า
             ลูกหนี้ ซึ่งสําหรับกรณีของหนี้ที่เป็นการชําระเงินนั้น โดยปกติจะหมายความถึงการที่

ลูกหนีจะต้องส่งมอบต้นเงินกู้พร้อมทั้งดอกเบียตามอัตราที่ตกลงกันให้แก่เจ้าหนีภายในเวลาที่ตก

ลงกัน ดังนั้น ถ้าถือตามความหมายโดยทั่วไปแล้ว คําว่า Wi” สําหรับกรณีของหนี้ที่เป็นการ
ชําระเงินจะหมายถึงต้นเงินกู้และดอกเบี้ยด้วย โดยที่การดําเนินการสําหรับกรณีนี้มีลักษณะ
คล้ายคลึงกับการดําเนินการตามมาตรา ๓๑ (๕) คือ ให้ดําเนินการนําเงินคงคลังไปใช้ประโยชน์ใน
การชําระหนี้ได้ ดังนั้น คําว่า “หนี้” ในกรณีนี้จึงหมายความรวมทั้งต้นเ
             งินกู้และดอกเบี้ยทํานอง
เดียวกับมาตรา wv (๕) ด้วย

สําหรับการชําระหนี้เงินที่อาจมีข้อตกลงให้ชําระเป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ
หลายสกุลตามที่สถาบันการเงินจะได้แจ้งให้ทราบล่วงหน้า หรือมีข้อตกลงให้แบ่งชําระเป็นงวด ๆ
โดยในการชําระแต่ละงวดดังกล่าวอาจเป็นการชําระทั้งต้นเงินกู้และดอกเบี้ย หรือชําระดอกเบี้ย
ก่อน หรือมีเงื่อนไขอย่างอื่นตามแต่จะตกลงกัน อาจทําให้ความหมายของคําว่า “หนี้” ในแต่ละ
งวดไม่มีความแน่นอนว่าหมายความเฉพาะต้นเงินกู้หรือหมายรวมถึงดอกเบี้ยด้วยนั้น เมื่อ
พิจารณาถ้อยคําตามมาตรา ๐ (๕) ที่ใช้
             คําว่า “หนี้ที่ถึงกําหนดชําระ” แล้ว จะเห็นได้ว่ากฎหมายมี
เจตนารมณ์ให้หมายความถึงหนี้ที่มีจํานวนแน่นอนที่ผูกพันต้องชําระให้กันในช่วงเวลานั้น โดยไม่
คํานึงว่าหนี้ดังกล่าวจะเป็นเงินสกุลใด หรือเป็นเฉพาะต้นเงินกู้ ต้นเงินกู้รวมกับดอกเบี้ย หรือ
เฉพาะดอกเบี้ยเท่านั้น ดังนั้น หนี้ที่ชําระในแต่ละงวดจะเป็นการชําระโดยเงินสกุลใด หรือเป็นการ
ชําระตันเงินกู้ หรือชําระตันเงินกู้รวมกับดอกเบี้ย จึงไม่มีผลกระทบแต่อย่างใด

สําหรับการที่ในปัจจุบันการชําระหนี้อาจชําระเป็นสกุลเงินตราต่างประเทศได้
หลายสกุล และการคิดอั
             ตราดอกเบี้ยเงินกู้มีทั้งคิดในอัตราที่ระบุไว้แน่นอนและคิดในอัตรา
ดอกเบี้ยแบบลอยตัว ฉะนั้น  ถ้ามีข้อตกลงให้ชําระหนี้โดยสกุลเงินตราหลายสกุล หรือคิด
ดอกเบี้ยในอัตราแบบลอยตัวแล้ว จะทําให้ไม่สามารถกําหนดจํานวนเงินที่แน่นอนเพื่อการชําระ
หนี้ได้ กรณีดังกล่าวจะดําเนินการตามมาตรา ๑ (๕) ได้หรือไม่ เพียงใด นั้น เมื่อพิจารณา
ถ้อยคําตามมาตรา ๑ (๕) ที่ใช้คําว่า “หนี้ที่ถึงกําหนดชําระ” ทําให้เห็นเจตนารมณ์ของกฎหมาย
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             ๕

ได้ว่า กรณีนี่กฎหมายต้องการให้ดําเนินการสําหรับหนี่ที่สามารถทราบจํานวนแน่นอนได้ล่วงหน้า
เท่านั้น เมื่อการชําระหนี่บางกรณียังไม่อาจทราบสกุลเงินตราต่างประเทศที่จะต้องชําระได้โดย
แน่นอน หรือการชําระหนี่ที่มีการคิดอัตราดอกเปบียแบบลอยตัวไม่อาจทําให้ทราบจํานวนหนี่ที่ถึง

กําหนดชําระที่แน่นอนได้ การชําระหน้เงินกู้ทั้ง ๒๒ กรณีดังกล่าวจึงไม่อยู่ในความหมายของมาตรา
๑ (๕)

ด้วยเหตุนี้ คําว่า “หนี้” ตามมาตรา ๑ (๕) แห่งพระราชบัญญัติเงินคงคลัง พ.ศ.
๒๕๓๑ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเงินคงคลัง (ฉบับที่ 
             ๕) พ.ศ. ๒๕๓๕ จึงมีความ

หมายถึงต้นเงินกู้และดอกเบียที่สามารถทราบจํานวนที่แน่นอนแล้ว

(ลงชื่อ) อักขราทร จุฬาร์ตน
(นายอักขราทร whiny)
รองเลขาธิการ ฯ

รักษาราชการแทน  เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
มิถุนายน ๒๕๓๕
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